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Reunião de 13 de outubro de 2016, das 09.30 às 10.30

Bruxelas

A reunião tem início às 09.35 de 13 de outubro de 2016, sob a presidência do Deputado
Francisco Assis (Presidente).

1. Aprovação do projeto de ordem do dia (PE 585.195)

O projeto de ordem do dia é aprovado.

À PORTA FECHADA

2. Estado das relações UE-Mercosul. Troca de pontos de vista com o Sr. Adrianus 
Koetsenruijter, Chefe de Unidade para os Países da América do Sul, do Serviço 
Europeu de Ação Externa (SEAE

O Sr Adrianus Koetsenruijter insistiu sobre os seguintes pontos: as divergências que 
opõem Caracas aos outros parceiros do Mercosul e as negociações UE-Mercosul sobre 
o futuro Acordo de Associação. No que diz respeito ao primeiro tema foi mencionado 
o diferendo sobre a presidência semestral do Mercosul, bem como a não transposição 
pelas autoridades venezuelanas do acervo legislativo do Mercosul. O Uruguai exercerá 
a Presidência do Mercosul na ronda negociadora com a UE (segundo semestre de 
2016) e a Venezuela deverá transpor até ao próximo dia 1 de Dezembro, o acervo do 
Mercosul. No tocante ao segundo tema, o Sr. Koetsenruijter informou os membros que 
uma importante reunião de negociadores europeus e de representantes do Mercosul se 
estava realizando então e declarou-se otimista sobre a continuação das negociações, 
tendo em conta o apoio revelado pelos Governos argentino e brasileiro.

Intervenções: Francisco Assis (S&D, PT) Clara Aguilera (S&D, ES), Evelyne 
Gebhardt (S&D, DE)  Adrianus Koetsenruijter (SEAE).
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3. Aprovação da ata da reunião da DMER de 30 de junho de 2016 (PE585.194)

O projeto de ata é aprovado.

4. Preparação da visita à Argentina de 31 de outubro a 3 de novembro de 2016

O Presidente informa os Membros que:

A proposta de visita da DMER à Argentina foi aprovada pela Conferencia de 
Presidentes no passado dia 4 de Maio.
Tendo em conta as "Disposições de execução aplicáveis à atividade das Delegações e 
Missões no exterior da União Europeia" (Decisão da Conferencia de Presidentes de 29 
de outubro de 2015) e nomeadamente o seu artigo 10, primeiro parágrafo, a visita da 
DMER à Argentina deverá durar cinco dias incluindo os dois dias de viagem (ida e 
volta).O programa prevê a visita a duas cidades argentinas (San Luis y Buenos Aires) 
em três dias, durante os quais haverá que manter contactos com Membros do 
Legislativo, do Executivo, com representantes da sociedade civil, com os 
Embaixadores dos Estados membros acreditados em Buenos Aires, bem como realizar 
uma visita a um projeto subsidiado pela UE para proceder ao controlo democrático da 
aplicação dos instrumentos de financiamento externo da UE (Decisão da Conferencia 
de Presidentes 29 de outubro de 2015).
Os Membros chegarão a Buenos Aires na tarde, noite do dia 31 de Outubro. No dia 
seguinte, os participantes tomarão um voo interno com destino à cidade de San Luis. 
Nesta cidade terá lugar um encontro com o Governador, Sr. Alberto Rodrigues Saa e 
diversas visitas a instalações agropecuárias.
No dia 2 de Novembro os participantes regressarão a Buenos Aires e encontrar-se-ão 
com o Chefe da Delegação da UE em Buenos Aires, Sr. José Ignacio Salafranca e com 
os Embaixadores dos Estados Membros acreditados na Argentina. Para a tarde do dia 
2 de Novembro foram solicitados encontros com Membros do Executivo.
Eventualmente com S.E., o Presidente da República, Sr. Mauricio Macri, a Ministra 
dos Negócios Estrangeiros, Sra. Susana Malcorra e outras entidades. De salientar que 
nas visitas aos representantes do Executivo Argentino a Delegação da DMER estará 
acompanhada por Membros da Comissão do Comércio Internacional do Parlamento 
Europeu (INTA) que visitam a Argentina nas mesmas datas.
A manhã de quinta-feira, dia 3 de Novembro, será dedicada a encontros com 
representantes do Legislativo. Pela tarde realizar-se-á igualmente uma visita a um 
projeto subsidiado pela UE.
Na noite do mesmo dia, os participantes regressarão à Europa, onde chegarão na sexta-
feira, dia 4 de Novembro.

5. Data e local da próxima reunião

O presidente informa que a próxima reunião da Delegação para as Relações com o 
Mercosul, terá lugar no dia 1 de dezembro de 2016, das 14.30 às 15.30, em Bruxelas. 
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A reunião é encerrada às 10.10
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